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ОСОБЕННОСТИ НОВОЙ ЛЕКСИКИ, ВОЗНИКШЕЙ В НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ  
ИЗ-ЗА ПАНДЕМИИ COVID, И ЕЕ ПЕРЕВОД НА РУССКИЙ ЯЗЫК
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Обоснование. За последние 3 года человечество во всем мире столкнулось с новой реальностью, со-
провождающейся систематическими анализами, тестами, локдаунами и последствиями социально-эконо-
мической организации быта. Пандемия COVID-19 стала настоящим вызовом для человечества, поскольку 
скорость распространения этой болезни поражала меньше, чем сама болезнь поражала страны высокими 
показателями смертности и экономическими убытками. В конце 2020 – начале 2021 г. тема пандемии до-
полнилась еще одним широко обсуждаемым аспектом — вакцинация, у которой есть как сторонники, так 
и противники. Ранее неизвестная болезнь стала наиболее обсуждаемой темой повести дня в СМИ по всему 
миру, при этом лексический состав многих языков пополнился огромным количеством новой лексики, обо-
значающей различные социально-бытовые аспекты борьбы с вирусом.

Таким образом, актуальность темы данного исследования обусловлена социальной значимостью 
пандемии COVID-19 и связанными с ней аспектами жизнедеятельности, которые изо дня в день обсуж-
даются через призму применения новых лексических единиц концептуального поля «коронавирусная 
инфекция».

Цели: 1. Определить теоретические основы лексического строя и источников его изменения в немецком 
языке. 

2. Рассмотреть основные способы пополнения лексической системы немецкого языка. 
3. Проанализировать этимологические и лингвокультурные особенности функционирования коронави-

русной немецкоязычной лексики.
Методы. При проведении настоящего лингвистического исследования были использованы: семанти-

ческий анализ, сравнительный анализ, прагматический анализ, стилистический анализ и классификация 
лексических единиц из коронавирусного корпуса немецкого языка [1, 2].

Результаты. Слова разделены по группам лексики: с «ядром» COVID или corona, образовательная 
лексика, термины, сленг, сокращения, аббревиация, правила, словосложение, неологизмы [3, 5]. Прове-
ден анализ по соотношению разных групповых категорий коронавирусного дискурса по отношению друг  
к другу.

Выводы. Появилось множество новых слов посредством словосложения, словослияния, аббревиации, 
помимо этого использовалось также и заимствование (непосредственно с английского языка) [4, 6].
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